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PLEASE FILL IN FOR FUTURE REFERENCE

Model: ______________________ Serial #: _______________

Date of purchase: _____________ Invoice #: ______________

Name of the Dealer: __________________________________

Contact:___________________ Phone #: _________________

INSPECTION
 Examine the crating and/or packaging for visible damage before signing in the transportation 

receipt. If the cabinet is damaged, it is your responsibility to notify the carrier immediately and see 
that one of the claims offi cers is sent to inspect the damage and complete a delivery inspection 
report. If additional information is required, consult your dealer/distributor.

LOCATION
 The arrangement of the unit in the store is important to both the customer and the operator. 

However, consideration should also be given to placement of the cabinet, as a poor location may 
affect the performance of the unit. Do not place the cabinet (especially, open merchandisers) 
under direct sunlight or in line with doors, windows, or heating & air conditioning vents, or in hot 
corners, or locations near stoves/ovens as this will have adverse effect on the cabinet performance 
and will result in the compressor having to work harder to maintain proper temperature.

The cabinet performs best below 75°F (24°) ambient conditions with RH below 55%. The chance of 
condensation forming on the outer glass surface is increased with high humidity. With open merchandisers, 
high humidity may affect cabinet temperature, compressor performance, and the amount of condensate 
disposal; an external and permanent drain system may be required. Ambient conditions of 80°F (26°C) and 
over will adversely affect the unit’s performance.

CLEARANCE
 The cabinet should be placed at least 2” away from the walls to provide ample air circulation for 

proper condenser cooling. Do not block ventilation grills, found on some models. 

INSTALLATION
 Move the cabinet as close as possible to its fi nal location and remove the skid. Level the cabinet 

on both directions. First, level the cabinet end-to-end and then level front to back. This is very 
important as the operations of the doors and drainage of the condensate water depends on level 
installation.

CONDENSATE PAN
 All bottom mount units has an integrated condensate pan stamped on the compressor base where 

the water from the coil is boiled off by a hot gas loop. Where an optional electric condensate pan 
is employed, direct the drain hose to the pan, and plug-in the power cord into a separate 115V 
power outlet.

ELECTRICAL REQUIREMENTS
 An individual circuit is recommended to prevent product loss that may result from electrical failure 

of other electrical equipment sharing the circuit. Take care not to oversize the circuit breaker as 
this may cause electrical fi re and/or damage to the compressor and its protective components.

DO NOT USE EXTENSION CORDS TO POWER THE CABINET. – the voltage drop across an extension cord 
may shorten the compressor’s life.
IMPORTANT NOTE: All supply circuits must conform to national and local codes. The acceptable range 
is ± 10% of nominal voltage  (voltages outside this range will require the use of a “step-up” or “step-down” 
transformer to avoid damage to the compressor motor winding).

START-UP (Self Contained Models)
Any cabinet received in below freezing weather should not started up until the cabinet reaches 
room temperature. Transport cabinets in the uprights position only.

DÉPANNAGE: 
Si votre unité ne fonctionne pas, suivez ces étapes faciles, affi n d’éviter les dépenses d’une 
intervention inutile (imputable à l’utilisateur, quand un défaut de fonctionnement de système n’est 
pas trouvé), pour s’assurer:

• Que le coffret est branché correctement !
• Que le fusible ou le disjoncteur ne pas endommagée: au besoin remplacez le fusible fondu ou remettez 
à zéro le disjoncteur !
• Que le temporisateur et les commandes du thermostat sont correctement mise à point !
• Que le condenseur avait été nettoyé de la saleté ou de fi bre! Au besoin relisez ce manuel! 

Quand vous appelez ou écrivez au sujet d`un problème non résolu, attache les informations suivantes : 
• Le modèle et le numéro de série d'unité en question !
• Votre nom, nom commercial et adresse, téléphone, fax, cellulaire !
• Une description claire du problème que vous avez, inclue un croquis/dessin si nécessaire !

GARANTIE 
La garantie peut changer selon le pays ou la province dans lequel la vente a été conclue. Vérifi ez les conditions 
de garantie avec votre revendeur.

Note importante ! Lisez soigneusement ! Les  vitrines boulangerie, pâtisserie, boucherie 
ou pour fromage avec verre incurvé peuvent être ouvertes de l’avant pour l’entretien ou le nettoyage. 
Ne pas laisser le vitre frontal sans surveillance une fois ouvertes.

La vitre courbé  de la vitrine peut être soulevé pour le nettoyage ou l’entretien mais ne le laisse 
pas ouvert sans le soutenir pars`qu’il s’est cassé. Les vitre cassé n’est pas soumis aux 
conditions prévu dans la garantie.
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CABINET OPERATION

TEMPERATURE CONTROL
The temperature control has been factory set to control the operation of the condensing unit 
under normal conditions. For more information please refer to the Parameters programming 
manual.

CAUTION. No cooling can be achieved when the evaporator is a block of ice, and your cabinet 
temperature will rise (because air can not fl ow through the coil). If this occurs, unplug the cooler and wait 
until all ice have cleared, then restart.

CLEANING
Do not use abrasive cleaners or bleach. Wash as often as necessary with warm mild soapy 
water and wipe dry to achieve a shiny clean effect. A clean and shiny cabinet helps to sell your 
product.
Interior: Disconnect power. Remove all product and wash the inside with warm mild 
soapy water and wipe dry. Power back on and allow the cabinet’s temperature to come down to 
operating temperature. Reload the product at storage temperature.
Condenser: Heat transfer of the refrigeration process is taking place at the condenser. To 
effi ciently accomplish this the condenser must be clean and free from dirt and/or lint at all times. 
Inspect and clean as necessary every 2-3 months, use a stiff brush and vacuum cleaner to clean. 
A dirty and/or plugged condenser cause high electrical consumption, above normal cabinet 
temperature, shorten equipment life, and voids the Warranty. Disconnect power before  doing 
any maintenance work.
Doors and Track: Occasionally, lubricate all moving parts like the rollers/guides and keep the 
bottom track clean of debris/dirt. Properly maintained doors, will operate and close smoothly. 
Doors left ajar in a hot and humid environment will lead to rapid icing of evaporator. No cooling 
can be achieved when the evaporator is block of ice, and the cabinet temperature will rise 
(because air can not fl ow through the coil). If this condition occurs, unplug the cooler and wait 
until ice have cleared, then restart.

OPÉRATION D'UNITÉ

LA COMMANDE DE LA  TEMPÉRATURE
La commande de LA température a été réglée d`usine pour controller la command de l’unité 
refroidissant dans des conditions normales. Pour plus d’information vérifi ez le Manuel de 
programmation des paramètres.

ATTENTION. Aucun refroidissement ne peut être réalisé quand le vaporisateur est un bloc de glace, 
et la température dans l`unité s’élèvera pars`que l’air ne peut pas traverser l'évaporateur. Si ceci se produit, 
débranchez le refroidisseur et attendez jusqu’à ce que toute la glace soit dégagée, et alors vous pouvez 
le remettre en marche.

NETTOYAGE 
N’employez pas les décapants abrasifs ou blanchisseur. Lavez souvent, selon les besoins avec de 
l’eau savonneux doux chaud et essuyez sec pour réaliser un effet propre brillant. Un unité propre 
et brillant aide à vendre votre produit.
Intérieur : Débranchez l’alimentation électrique. Enlevez tous les produits  et lavez l’intérieur 
avec de l’eau savonneuse doux chaud et essuyez sec. Mettez sous tension l’unité et permettez 
à la température du descendre à la température de fonctionnement. Rechargez les produits à la 
température de stockage.
Condenseur : Le transfert thermique du processus de réfrigération  a lieu dans le condenseur. 
Pour accomplir effi cacement ceci le condenseur doit être propre et libéré de la saleté et/ou de la 
fi bre à tout moment. Inspectez et nettoyez selon les besoins tous les 2 ou 3 mois, employez une 
brosse raide et un aspirateur pour nettoyer. 
Un condenseur sale et/ou colmaté peut avoir comme résultats une consommation électrique 
élevée, le fonctionnement d'unité au-dessus de la température normale, raccourcissent la vie 
du compresseur, et la perte de la garantie. Débranchez l`électricité avant d’effectuer n’importe quel 
travail d’entretien.
Portes et voie : De temps en temps, lubrifi ez toutes les pièces mobiles comme les rouleaux et les 
voie. Gardez la voie inférieure propre sans débris ou saleté. Les portes correctement maintenues, 
fonctionneront et se fermeront sans aucun problème. Les portes laissé entrebâillé dans un 
environnement chaud et humide mènera au glaçage rapide du vaporisateur. Si les portes sont 
laissées entrebâillé dans un environnement chaud et humide, ça mènera au glaçage rapide du 
vaporisateur. Aucun refroidissement ne peut être réalisé quand le vaporisateur est glacée, 
et la température d'unité s’élèvera (pars’ que l’air ne peut pas traverser l'évaporateur).    Si cette 
condition se produit, débranchez le refroidisseur et attendez jusqu’à ce que la glace soit 
dégagée, et alors vous pouvez le remettre en marche.
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COMPLÉTEZ POUR FUTURE RÉFÉRENCE 

         Modèle: _______________________ Séries #: __________________
         
         Date d’achat : __________________ Facture : ___________________ 
         
         Nom du revendeur : ________________________________________ 
         
        Contact :______________________ Téléphone : _________________

INSPECTION
Examinez la mise en caisse et/ou l'emballage pour des dommages évidents avant la signature 
du reçu de transport. Si l'unité est endommagée, il est de votre responsabilité d’informer 
immédiatement la compagnie de transport et de voir qu’un des offi ciers de réclamations est 
envoyé pour inspecter les dommages et pour accomplir un rapport d’inspection de la livraison. 
Si des informations additionnelles sont exigées,  consultez votre distributeur ou revendeur.

LOCATION
Le mis en place d'unité dans le magasin est important  autant pour les clientes que pour l`opérateur. 
Pourtant il faut prendre en considération le mode d’emploie  d'unité pars`que un placement 
défectueux peut affecter le bon fonctionnement de l`unité.  Ne placez pas  l`unité, (en particulier, 
vitrines murales ouvertes) sous la lumière directe du soleil ou en ligne avec des portes, des fenêtres 
ou des passages de chauffage et de climatisation, dans des coins surchauffé, des endroits près 
des fours et/ou fourneaux en tant que ceci aura un effet nuisible sur le fonctionnement de coffret et 
aura comme conséquence le travaille plus dur du compresseur pour maintenir la température désire.

Le fonctionnement de l`unité est performante en dessous des états 75°F (24°) de l`ambiants avec la Humidité 
Relative en dessous de 55%. La chance de la condensation déposée sur la surface de vitre extérieure est 
augmentée avec l’humidité élevée. Pour les vitrines murales ouvertes, l`humidité élevée peut affecter la 
température de l`unité, la performance de compresseur et la quantité de condensant disposée; un système 
externe et permanent de drainage peut être exigé. Les états de l`ambiants de 80°F (26°C) et plus compromettront 
la performance de l’unité.

DÉGAGEMENT
L'unité devrait être placé au moins 2" loin des murs pour permettre une circulation d’air suffi sante

requise pour la refroidissement approprié de condenseur. 
Important: Ne bloquez pas les grils de ventilation,  que on  trouvé sur quelques modèles 
 
INSTALLATION

Déplacez l'unité le plus proch possible de sa place fi nal et enlevez la plateforme. Nivelez l'unité
sur les deux directions. D’abord, le niveau avant de bout à bout et puis le niveau derrière d'unité. 
C’est très important pars`que l`opérations correctes des portes et le drainage de l’eau condensant 
dépend de correct installation de niveau.

LA CASSEROLE DU CONDENSANT
Toutes les unités montent au-dessus de niveau de sol possède une casserole d`eau condense em-
boutie sur la base de l`unité ou l’eau de condensant est évapore par une boucle de gaz chaude. Là 
où une casserole électrique facultative est utilisée, dirigez la tuyauterie souple de vidange dans la 
casserole, et la connexion le cordon du bac électrique dans une prise du courant 115V séparée.

CONDITIONS ÉLECTRIQUES
Un circuit individuel est recommandé pour empêcher la perte de produit qui peut résulter de la 
panne électrique produite par autre appareil électrique partageant le circuit. Faites attention a ne 
pas surdimensionné le disjoncteur comme ceci peut endommager le compresseur et produire feu 
par surcharge électrique.

N’EMPLOYEZ PAS DES CORDES DE PROLONGATION POUR ALIMENTER LE COFFRET - la chute de 
tension à travers une corde de prolongation peut raccourcir la vie du compresseur.

NOTE IMPORTANTE: Tous les circuits électrique  doivent se conformer aux codes nationaux et locaux. La 
variation acceptable du tension est de ± 10% de la tension nominale (les tensions en dehors de cette gamme 
exigeront l’utilisation d`un transformateur pour éviter d’endommager le motor du compresseur).

LE DÉMARRAGE (modèles avec compresseur intégré)
L`unité reçu aux températures en dessous de zéro ne devrait pas être démarre jusqu’à ce que 
l'unité atteigne la température ambiante. Les coffrets doivent être transporte seulement dans 
position verticale.

TROUBLESHOOTING
If your cabinet doesn’t work, follow this easy steps, in order to avoid the expense of an unnecessary  
service call (chargeable to the end user, when a system malfunction is not found) by checking to 
make sure:
 •  that the cabinet is properly plugged into a live electrical outlet
 • that the fuse or circuit breaker is OK: replace fuse or reset circuit breaker if necessary
 •  that the controls and defrost timer are properly set
 •  that the condenser had been cleaned of dirt/lint; 
 •  re-read this manual if  necessary
When calling or writing about unsolved problem, please include the following information:
 •  the model and serial number of the cabinet in question
 •  your name, business name & address, telephone, fax, cell numbers
 • a clear description of the problem that you are having, include a sketch/drawing when 
necessary 

WARRANTY
Warranty may vary as to which country, state or  province is sold in. Please refer to your selling dealer as per 
conditions of Warranty.
Important note! Read carefully!The curved glass windows of pastry, meat, deli, and cheese cases can 
be opened from the front of the case for maintenance or cleaning. Please do not left the glass window unattended 
when opened. 

The window can be lifted for cleaning or maintenance but do not leave it open without leaning because 
it will broke. The broken glass is not subject for warranty.  


